Nihmttmta Netijon
NilantanU  Netijoi?  - Pa^tiyan  nilantarutimvin
Netiyon (A PSgtiya monarch)
The   Pantiya   monarch   Nilantanta   pSratavi
Netiyon who conquered all other lands, had a
chest     adorned     with     golden     chaplets;
Talaiyalankanattuc  cemvenra paptiyan Netuff-
ceiiyan    was a descendant of his line (Matu.
59-61).
Nilantaru firuvin nefiyoy - Nilankalai vellum uruvmaiya netiyone. (Lofty king who conquered other lands-vocative) Peninkunrur kilar hailed Ilanceral Irumporai as a lofty monarch who defeated other kings and conquered their lands (PatL82:16)
Nilantaru tiruvin nefiyon - Nilankalai vellum tiruvutaiya netiyon. (The lofty king who conquered other kings - Pantiya king) Mankuti maratanar blessed Panfiyan Talaiyalankanattuc Ceruvepra Netunceliyan to follow the noble qualities and traits of wise elders, even as his great forebear Nilan-tanitinwin netiyon who benefited from the compamy of great scholars well-versed in ancient lore (Matu.76li-765).
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Nilam - 1 f^wni  (Earth / land / field)
"Hie trunks of elephants cut down by the valiant soldiers, rolled on the field (Puram.l9:9-13). Suppliants got from every house, toddy that had been matured for a long time under the earth (Puram.20:12,13). Avur M3lanki]£r blessed Puffcajrup parppan kavuniyan Vinnantayan that he might live well-established in the earth like the lofty Himalayas (Puram. 166:33,34). More numerous than the sands of the sea-shone, were the monarchs who niled over this vast earth, without leaving for others even a little space of the size of the tiny
Nilam
*leaf of the thorn-tree (Purani.363:l-4). Im-aiyavarampan Netuficeralatan conquered the vast lands of the enemies (Pat.20:13,l4). Cel-vak katunko Valiyatan, would not go back on his words, even if the earth were to lose its nature as at the end of the aeon (Pati.63:6,7). War-elephants fell on the battle-field like hills that had been shattered by the thunderbolt (Pati.84:8). Vatimpalampa ninra pSntiyan seized the lands of the kings of the earth (Matu.60,61). The courtyard where rubies lay -scattered, resembled the ground covered by hoi coals while melting gold (Matu.682-684). Among the presents given to Nanijan as tribute, was a male monitor-lizard living in land red-like molten lac (Malai.507). The jungle-fowl stirred with its legs, the wet sand in the red-soiled track after rains, along which the chariots were driven (Akam.64:8,9). The red-soiled mullai tract, covered with kayS and jasmine flowers, with cochineal insects moving through them, appeared beautiful like a painting by an expert artist (Akam. 134:4-6). The cloud poured rains so that the productive fields were loosened up (Akam.235:4,5). Gooseberries shaken by the summer wind, lay scattered upon the dry ground (Akam.315:10-13). Upon the low hanging branches of the punnai tree, brushing against the ground, the storks perched (Kuru.236:4,5). During the separation from the hero, eventide afflicted the heroine with a grief that was vast as the wide earth (Kuru.386). As the cow ate up her purslane creeper growing in the courtyard, the heroine threw her playing ball on the ground and cried (Nar.l79:l-3), As the pig dug up the ground, the gems that were brought up, shone brightly (Nar.399:4-6). The wood in the tract with red soil, became pleasant with the many flowers that had blossomed everywhere (Aink.495:l,2). From thet half-way across the desert-tract that her eyes  filled with tears at the sight of a maiden who looked like her own daughter who had left home a few days before (Nar.l98:3). The maid said:  "On a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
